Code Geass: Lost Colors

Translation

Days (日目): 6 and onwards
Times: Morning (朝)

Tokyo scene: Downtown (繁華街)

Characters: Lloyd
Scene Start

Location: 繁華街： Downtown
Narration:

租界の街中を歩いていると、ぶつくさと独り言を言っている眼鏡の男と出会った。
· And walking through the streets of the concession, I met a man with glasses and saying to yourself breath.
My translation: While I was walking in the streets downtown in the settlement, I came across a man with glasses who was talking to himself under his breath.

Lloyd:

「やれやれ……セシル君は本当に怒りっぽいんだから……

· "Well,...... because Mr. Cecil is really irritable,...,....
· "Oh, Cecil ... you are gonna really angry ...
My translation: Good grief…that Cecile is so touchy…

こんなところで置いてけぼりにされてもなぁ……」

· After you make it left behind at such,...,...,".
My translation: To just leave someone behind like this…

Narration:

困った様子のその人は、僕を見るなり声をかけいた。
· As soon as I was seen, the person of the state which would be a problem spoke and was here.
My translation: As soon as he saw me, the man in the troubled state came over to me and spoke.
Lloyd:

「あのー、すまないけど」

· "Well, I'm sorry"
My translation: Aah, excuse me.

Rai:

「はい？」

My translation: Yes?

Lloyd:

「このあたりで、一見やさしげに見えないこともない
· "In this area, never look kindly invisible
· "Around here, it looks maybe easy seemingly.
My translation: Around here, it’s odd to see someone without a companion.

その実、ちょっと手厳しい性格の女性を見なかったかい？」
· You had not seen the truth, a little harsh character women? "
· Fact, can you saw a woman's character a bit harsh? "
My translation: To tell the truth, can you tell me if you’ve seen a woman with a slightly harsh personality?

Rai:

「いや……どうかな。　性格までは見ただけではわからないし……」

· "No doubt that .... Until I saw was not the only character ..."
· "No,...... how is it?  To the character, as it was seen, for, it isn't understood and...,...,".
My translation: No…I don’t know. I haven’t seen any such person…

Lloyd:

「そうだよねえ。　見かけによらず手も早いんだけどね。　あ、それも外見とは関係ないか」
· "Well yeah. I also I get regardless of the apparent early. Oh, and apparently also does not matter whether it is"
· "Said.  You're also quick with your work despite appearances, right?  Well, whether that's also unrelated to the appearance,".
My translation: I see then. You’re also quick to get things done despite your outward appearance, aren’t you? Well, I suppose your outward appearance has nothing to do with it in the end, right?

Rai:

「はあ……」
My translation: Indeed/Well…
Lloyd:

「いやぁー、ちょっと一方的にはぐれちゃってね

· "If saying, you lose in a crowd slightly one-sidedly, right?
· "Oh Iyaa, separated from it I got a little one-sided
My translation: Well, sometimes you can get arbitrarily separated from someone in a crowd, right?
俗に言う、おいてけぼり。　どうやら怒らせてしまったらしいんだよねぇ」

· The leaving behind I say vulgarly.  They seem to make them get angry
My translation: This is commonly known as being left behind. This seems to make others get angry at you for some reason. (Lloyd is rambling a bit here, sorry if my translations are a bit confusing. But then, that’s Lloyd for you.)

Rai:

「どうですか……」

My translation: Is that so…

Lloyd:

「個体ごとに性格を勘案して、対処を変えねばならない……

· "Given the characteristics for each individual should change your behavior to deal with ...
· "... which has to take the character into consideration every individual and change handle...
My translation: Having to take every individual’s personality into consideration, you have to constantly change your behaviour in order to deal with them…
概念では理解しているつもり、なんだけどねぇ……。　いやぁ、お恥ずかしい」

· It'll be understood by a concept, what is it...,....  If saying, you're embarrassed,".
· Going to understand the concept, but Hey ... What .... Iyaa, embarrassed us "
My translation: I try to understand the whole concept, but I…No, it’s embarrassing.
Rai:

「……」
My translation: …

Lloyd:

「どうもお邪魔様……」

· "Mr. bother you very much ..."
My translation: Sorry for bothering you…

Narration:

なんだったんだろう、今の人は。　……変わった人だったな。　あの身なり、学者か何かだろうか？

· I wonder what were people doing? ... Which was a different man. That dress, what scientist or something?
· The person now what would who be?  ...... Different, I grew up.  That attire, scholar or something?
My translation: Who was that, that person just now…? He was different/strange, that’s for sure. That attire, is he a scientist or something?
Scene End.
